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THE SYNTACTIC ANALY3IS OF A TRIQUE TEXT.

Gwendolyn 8. Longacre - Summer. Institute of Linguistics
(1956)



O. 3IHk¢ purpose of this paper 18 to study the incidence

of pause -~ both with and without breath -- in Trique 1

and to compare the placement of pause with grammatical
boundaries. This analysis is based on a Trique Transla-
tion -~ Textaz which forms the last main section of this
paper., Pause, in this text, is studied in relation to the
following grammatiocal units: Sentence, clause, phrase and
word,

1.0 Sentences, when marksd by pause, always have breath
accompanying the P&USO-3 However, there are a few instances
where there is no pause at the end of a sentence. oQut of"

some fifty-eight sentences contained in the text, there are

only five which are not marked by pause (See lines 3,/#,6%¢, 00 (9.
2,0 Clauses, when marked by pause, may or may not have

breath accompanying the pause,

2.1 Clauses with breath acocompanying the pause

2.1.1 Between paired clausee (clause - clause). This con-

sists of two clauses with each having the same sub ject.

One clause is followed by pause and then immediately followed

by the second clause. eg. gt%.z%* %;gq;g; ¢ (L. ¢7 )

Coriif) o tmllley M
There are nine examples of paired clauses in the text we

have studied (See lines 7, /) /% 13,15:2°, 47 25) deq,5v)

The only example we have where the two clauses are interrupted
by anything other than pause is to be found where we have
interrogation between the two, For this see line /s~

212,



21,2 Between subordinate or main clause when time is indicated e.g.

4-3 33-5 3 3 L4-33 32 3
nga guéli?7 neh 24 , ., ., . ngani gaclh [neh]

when arrived they e« ¢« o o then drove

3 3 312 32
neh 2zi gak! Jesus

they nails Jesus (Line ¢¢-«)
@@ther exampleg of this may be found in (Line s5-4t)
2.,1.,3 Between two clauses when the second clause is a direct

awtation, e.g.

334 3 3% 32 32 LLh32-3 5
gatah z1 gun Jesus / "Senor. naniruwa ref
' (Line s/~F
said he heard Jesus Lord, remember you

Other examrles of this may be seen in 11nes".§’7, 757
2,1,li. Between two independent clauses with different subjects

expressed, e.g,,

WA A
gaw rumi’ gira r gw

! (Line sv.s37
became dark covered over face of sun

2.1.5 Between two dauses when the second clause is the object

of the first clause, e.g.

3 2 3 4=3 3 ks3 3 2
digya Yataha, / deh 7?1 ruwah ne?
shows God how loves us (Linefy-é5)

2.,1.6, Between two clauses when the second clause 1s an

indirect quotation eg.

tgﬁh z?- nggwg’ Yé?qhq—B z;z;/ digyyg ga?gh%.B dg.h

says (poss) word God that shows God how
4-53 3 2

?iruwah ne?

loves He ,.» us (L, 3-¢5" )

2.1.9% The subject and L-D element within a clause.

| 3 355 3 3
n&ni‘ rowa > nghgrg" / itef z4 Gkl - thre?

be sorry, all of you concerning y&mar sins your 6{ (7’(7‘



2.1&? Between two instrumental elements within a c¢lause.
3

eg. guiamg:B Jﬁdg ng%?ng% zi? nI?

arrived Yudas with a group of
z%nﬁ?ﬁ-s/ ng& zftg ngh ca nih 7%?%. ngh
men with machetes also sticks also  torches also

{XZQ

2,2 Clauses without breath accompanying the pause.
2.2.,1 Between two paired clauses which modify the preceding
subject eg. ?ngﬁg ggw 5%-3/ "%ah J%sgs (L, /2-73)
came to learn made Jesus

2,2.2 Between two clauses when one clause 1s temporal eg.

- - 2
Zi gwgq_gg dgh giwi/ ng& 5g2w%?5 Jgsus (. / )

3,0 Phrases when marked by pause always have breath accompany-
Ing the pause,

3,1 Between two locational phrases eg.

ngd yeh dgh / detRe éamgz%'3 Funa?a

a place there edge of town K:L-;?””'Z’/

3.2 Between phrases in serles eg.

L

.2 “
ng& zit% neh / ca ngh / ygzq ngh
with machetes also sticks also torches also f;;.z C/)

3.3 Between two phrases when one phrase is a locatiocnal

phrase, 3

32 2.1 L-3 3 3-4 @ 33

awih zi tu / rig awih rugu ‘Z
49 )

two other men ,(thieves, on two other crosses

3.4 Within a phrase between zi1 and modifying clause eg,

- 3-5 3=k 3 3L 3
dakwi zf ! / nI? 20 rig neh

house of the one 1ssues orders before the



5 2-1 13 B 4

n? zi nuwi

all men church ( L a5 25)

.0 A word when followed by pause may or may not be accompanied
with breath, 4

.1 Words followed by pause with breath §.

hol.1 n’i‘ "and" Conjunction

b 3 2-1
ni / ace (1. /# ) PForaother examples see

lines ¢¢ .
hoa,2  23L
wedani and then"™ Conjunction

w%dgn% / gg.zg:.‘;)h J%sSs . /9 )

. 3- -
Lhe1.3 dgdi?hz% "because" conjuction aia%vh zg / nga

because when (1, ‘S')

Lol z}z; "that® conjuction eg.

2 -
z;zé / digya Yg?g.hg 3 1., ¢¥ )
Ls2 Words followed by pause without breath
4.2,1 Between names in direct address when same name is repeated.

L-3 3 k-3
eg. ¥agha / Ya?aha

God God // 57)

S«0, We set out in this paper to compare the placement of
pause with grammatical boundaries, We have seen how
pause correlates almost one hundred percent with sentence
bounderies, how there is a high nercentage of correlation
of rause with clause boundaries although not nearly as
high as for sentences, how in phrases. boundaries there
is not much correlation and how in word boundaries ‘there
is very little correlation, How typlecal this is of either
Trique structure itself or of language structure in

general awaits further study.
®



Po2drud wadlt ngolt z12l nt 3xa3ln 'thkll.z / wiyd =13
Peter went one individual had hogs was he

moZsud  wadl s13/ nt  gudnan E13rudrwelt ag>3 nelte rlinn>3/
servant went he and stayed rich men owner towards rear

wozdignih gu3 nr>Se n;s‘? §'a3ka12 r13g3l‘ 3135079,"'3/ tadln

Then got-stuck %:;Iiiiroly hogs on mad said

213 guint3 13 ru3vwel .-3553/ sadnth ge? 213 iaSngadr g13
he heard richeman owner But not true he

mi3h/ 333"1103 5? zd.3 du3,n03 51 §u3ka12/ ga3nr23 ga3n!23 zi3
not cut=off he tails~of hogs stood=up stood=up he

du’ne35r  Fadxal? 213§3h 31339701‘3/ ni"‘ ta3h‘h 213 313:1,“
tails-of hogs on mud and said he that

guSmeSe ny>e fadkal? rid3gd ,13gerelt3/ tadin 513

wouldebo=-stusk g Ql{th“ly hogs on mud said he
a

l
gunt Et3rudewe d553’/ wiealt adnuiwedn 213 dudne3Se
heard richeman owner much pulls he tails-of

o taddn 213/ 313me351/ 131350 ge° du3ne35e
animals says he Breakeoff Dbreak-off indeed tails-of

iud ta3ln 513/ nik guituimg?3 i13rudrwelt ag®3/ ta3ln
animals says he and arrived rich-man owner says

20°? s13galt naltp3l 5oSe dg‘gl fahal? tadln 502
he (4%7) that pulleout you animalse-my hogs says he (L)
gu3nI3 :13/nal‘r123 §a3h12/ u@nilL na3owe3 na3w;3
heard he, would-pull-ocut~I hogs but unwillingeit recover
fu tadn 513/ ngol gt3n134y neeS 1
they says he once~and-for-all fell (entirely all) animals



ru3wa23 zi3ge?ah3 ta3'“‘h 513/ nih' ga37ne35? 213 3n,¢35?
in mud says he and cut-off he tails of
Fu3/ we d§3 ik na3w;3 ni""a,“’h Fu’ adrgltS fu3/
animals, Then got - 1last animals were~many animals,
ga3?n035? 243 du3no359 iud ga3n$3 213 r13§3,"’ 51330791"3/
cut-off he tails-of animals stood-up he on mud,
nil*u%a'l" gu3su3m§ 3 rudwa®3 l'i13ru3"we}'L 4§53/ ntt u3tah

and much believed rich-man owner and much
a3nu""kna3h m§3 ?q3 §13 3 '?we"“ ngB duine’dr £ /

pulled himself rich men owner talls-of animal;s
a3nulhowadn 2027/ za3nsh mgs duine35r  3e3 Eud n13k.1;

pulled he (4) But was tails-of (Just) animals stood
r13@3=l* 21339’01*3 a3nu,f§k1}ah‘__ 102?/ nih 3ng h

on - mud pulled he (LL) and ran-off

mg3?g3 P_e3'dru23 / gg3?g3hh 213/ 3na h $akel?

himself  Peter. went~-he stayed kogs

rdia3  wmnrd  nid ggdegdln 213/ ntkadln 213 ngolt
in foreat and went=he had he a

bu ruhu53 g3 ?QBh‘h/zi3§? nih gu c135? 213 ngo,'" zu mg?q}* /

burro went-he and errived he a towm

ggBh (<gq3?43”'h) ga3ne z13 iaz:’ 213/ ni’"’ wez da3 ni’"‘
went sat he ate he and tusn  then
g;u3i'n.1‘3:ma.zz"2 ngoh z1%7 tthh 2027 / a3w13 iu-gmgl"? ?na’?
arrived a man () said hell) wWhat town come

res"/ tay“‘h 2027 gu3n1'3 z13/ ma® 213 a33e2! baBsyaZh
you says he (j) heard he Just that walk pasear-I



¥

o

ngah 6421 buaruhuSB/ ta3hh 213 gun13 202?/ 13 rudwa?3
with animal-my burro says he heard he(l)) if want
res"/ gi3?y02? ngo,"’ Zwe rtes taBu‘h zi3 gu3n13 2027

you let's-make a (good) luck says he heard he (%).
ga39w023 taﬂ‘h zoz?/ yiasl"h nih ggBh nih?yasl“h _zosf ygBh

willing-I says he(l}) Now and come see you where

n_13k1,'357 dgal buzruhus,"‘ / tay"'h z13 gu3nI3 zoz?/ we? d§3 nih
stands  animal-my burro says he heard héik) Then

gg3h _ni?’?ya3hh z0%? ygy"‘ ni kI¢ buzruhusbf/ g13n13?13
went  sow he(lj) where atood burro saw

zoa?/ ’ u3tah' zas’ wa3}4’ dgz re>? buzruhush ga3t13,"’h z0°1 gunl 213/
he (}j) very €ine goes animaleyour burro said he (l}) heard he,

nil" guudul“?neh 205 bupuhu’3 gisrgs/ t_aBI"'h $0°? gué‘iiIB 513/
and sell you burro buy-1 says he (}) heard he

zihguz‘du3?w923 dgal buZruhu®3 n;ah / tui‘h 13 gu3n13 zoaf/

won'tzsell=l animal-my burrc not says he heard  he(l)
837 pulrumi®3 p13l 2gpqng3 7 tadtm w13 s gyl g3l
aningl-my burro draw-out money says-he Let's~go where

nikl? dg?l buaruhusl" ta3uh %13 gu3nr3 zoa_' / nih‘ ggz‘fgﬂ‘h zozv
stands animal-my burro says he heard he (i) end went he(l)

ngah 13 / guds13%y 13 quh' n13k135? busruhu’> we? ngni,"’
with him arrived he where stood _butro Then
du3gu3h buaruhush 243?111;}"'3 313‘fya3h z13 / da3d135? aa3,"'-
defecated burro money made he Because among

gaBnIZh tnrl2 ga36a3 z13 zg’3?§hql*3 fa3ma®h oot / duaguBh
(the) eorn put-in he money swallowed animal(l)



”7§¢2¢ zg37;hqh3/ ta3hh z13 gu3nr3 ngoh 5112 nih
animal (4) money sald he heard a man and

gtirg®n 2077/ zadnih gadnadwidn sgdram’d audgdn so?r/

bought he (L) But terminated maney defecated animal (lj)
nih ga3-nasn15?wis? zoaf 5137 xa3n1u nq3 na3ri3uf zoa?
and wente-sought he (4) him, But didn't find he (L)

zi3 gag?/ zadril naslt3 a3?ngoa gwi3 na3p1 3l 3027 213/
him more But until another day found he (4) him,

An‘hh w'y3 zadh [<x1? wadn) tadln reSe guint®t 213 ag?

what 1s-it that-goes say you  hesr-l that animal
re5t bulrunudt dulgudh 343?gh§h3 tadln reSe gu3n121/ za3nilt
your burro defecates money say you  hear-I?% But

wiealt da13ga3le ygth3hh reo? y¥oh tadbn golr  gudnr3 s13y

much deceived you me said he (4) heard he
sanih 3921 gusduS’wesh buzruhnSh/ tthh 313 gu3n£3
But not-was-I [one who] sold burro says he heard

2021/ we re>? w3 tadln  zole guinr3 z13/ ntl ngnh3d@ 2
he (4) 10 you were says he (i) hears he and a

dohh nq3 ga39weuh 21> zi3z1h weZ z13 gusdusvwesh
bit unwilling he [to admit] that lo he [one who] sold

3 ,
buaruhuSh riq3h zozk/ wequ3nih gq’§35h zi% a3!ngoz yuhu3
burro to him (4) Then went he another place

nih ga3?nf35? rucwa®3 zezi/ nih nu3 naBrish? 2029
and resigned [himself] he (4) and not found he ()
g1/ etiredren atdisgtrglm  zo?r/ andagdly 513 gedrgdin

haio got-lost money-of him () because went



z13 gu3n42h 213/ ni.)4 nq.3 na3r13,"'? zoz? go.h'?mih' 20°?
he ran he and 2°% found he(ly) wouldetalk he(l)
nga"" 13 gas? nll"’/ ga37n1'35? rudwa?3 2021 na3ka3h’h
with him more and resigned [himself] he(l) took

2027  buPrunudy  aadapdte my3 Futgudt dadn  galfmadridde

he(ly) burre beeause didn't appear how would find
zea‘f. 21> gas?/ da3d5,3h? 213 ngo,"' qu?QBL’fh 313/
he‘)h) " him more because onoe-for-all went he
atdtaln nadeide 213 @St/ madyudt 213 ¥edn ggSnyS3
not - appeared he more turned-out he [onto]mgin. trall
atlt .g‘;3?g3h‘h 213 a3l 31135"" 335421 ngh?g%{sbai

and v;ent he say people inguired Iho(h.)
we2&§3nih ga3 1n!35? ru3wa\23 zo‘?‘?

then resigned [himself] he(l),



PREE TRANSLATION

»P_Q'ter was going along herding hogs, He waa a hired man,

The r!oh ‘man and owner of the animals came along behind, Then
Petor#'-éaid to the richman and owner of the animals "All -the hogs
are stuck in the mud." But it wasn't true., ke had cut off the
hogs! tails and had stood up the tails one by one on the surface
of the mud-~hole, Then he sald that all the hogs were stuck in
the mud -=said he to the rich man and owner. He said that he

hed pulled hard on their tails, He sald that their tall kept
breaking off, Then the rich man and owner arrived, And he sald
to Peter "Pull out my hogs, ™I would pull out the hogs, but they
won't be any good" said Peter 'They've fallen for good into the
mudt sair; he, He h=2d4 eut off their tails, So a great many of
them got loat, He had cut off their teils, He had stood them up
in the mud, And the rich men, the owner, really belisved it. And
the rich man himself pulled hard on their talls, He pulled dut
all that he pulled was their tails.standing up in the mud, Then
Peter himself ren off, The hogs remained in the foresit, But he
went off, He had a burro and went off,

Ee arrived at a certain village, He went over and sat down
to eat, Then there arrived snother man who 8aid "What town do
yon eome from?" "I'm just taking a walk with my burro” saild Peter
to him, "If you want to, let's make a fortund® says Peter to him,
"0,K,* seys the other man, "“Then go right now and look where my
burro's standing" says Peter to him, Then the man went and looked

where the burro stood and saw him, "Your burro is very fine" says
he to Peter., And "Bell me your burro® says he to him, "I won't

sell my burro” says Peter te him, "My burro defecates money”



says Peter., "Let's go see whnrg my burro stands" says Peter to him,
Then he went with Peter and they arrived where the burre stood,
Then Peterceaussd the burro to defecate money. Because among the
corn he had put money for the animal to swallow. "It defecates
money" says he to a man and the man purchased it, But it stopped
defecating money, Then the man went out to look for Peter, But

he eouldn't find him by then,

Finally he found him the next day. "Why did you tell me that
your burro defecates money" says he to Peter. "You deceived me
greatly" says he to him, But "I wasn't the one one who sold you a
burro" says Peter to him, "Yes you were the one" says he, But
Peter was absolutely unwilling to admit that he was the one who
sold the burro to him, Then Peter went off to another place and
the man resigned himself, He couldn't regain his moneys 1t was
loat for good, since Peter ran off, and he couldn't find him to
talk with him anymore. Then the man resigned himself and took up
the burro, Because he went off for good., He couldn't find him
anymore. Peter turned out onto the main trail and went off, sald

the people, The msn went about inquiring. Then he resigned himself.
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FOOTNOTES

Trique i3 a language spoken by approximately 10,000 Indians

in the state of Oaxaca, Mexico in an area bounded roughly by -
the towns of Tlaxiaco, Putla and 9axtlahuaca = none of which
speak Trigque, The dialect represented here is that of San
Andre Chicahuaxtla., This Trique text is a hand transeribed
text dicted by Celestine Cruz - a Triqua boy of fourteen years,
It 18 one of the series of Pedro de Malo "(Peter the Bad One)
stories which are common folklore of the Indians,

Ag presented by him in class lectures in the Summer Institute
of Linguistics, the summer of 1956,

This is the only ooouroncoﬂﬁb have of this particular type of
predication clause in this text,

The most frequent ordering of gramemes Subject=Equator-Comple-
ment does not occur in this text,

There is no occurrence of the Noun Phrase in the subject or
eomplement gramemes in this text,

There 18 no occurrence of the Instrument grameme being mani-
fested by a noun phrase in this text,



